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“The LORD will give strength to his people;
the LORD will bless his people with peace” (Psa@ni)
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Jewish tradition states that this was Moses’ biesapon the people of Israel
after the work for the Mishkan was completed (Ex@@t43):

«# “The LORD will give strength

& - :f'-' to his people; the LORD will

\ bless his people with peace.”

- Psalm29:11
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Hebrew Analysis:

Psalm 29:11

The LORD gives strength to his people...
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"The LORD will give strength to his people;
the LORD will bless his people with peace." (Psalm 29:11)
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